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Convention on Protection of Children and
Co-operation in Respect of Intercountry Adoption

The States signatory to the present Convention,

Recognizing that the child, for the full and harmonious development of his or her
personality, should grow up in a family environment, in an atmosphere of happiness,
love and understanding,

Recalling that each State should take, as a matter of priority, appropriate measures
to enable the child to remain in the care of his or her family of origin,

Recognizing that intercountry adoption may offer the advantage of a permanent
family to a child for whom a suitable family cannot be found in his or her State of
origin,

Convinced of the necessity to take measures to ensure that intercountry adoptions
are made in the best interests of the child and with respect for his or her fundamental
rights, and to prevent the abduction, the sale of, or traffic in children,

Desiring to establish common provisions to this effect, taking into account the
principles set forth in international instruments, in particular the United Nations
Convention on the Rights of the Child, of 20 November 1989, and the United Nations
Declaration on Social and Legal Principles relating to the Protection and Welfare of
Children, with Special Reference to Foster Placement and Adoption Nationally and
internationally (General Assembly Resolution 41/85, of 3 December 1986),

Have agreed upon the following provisions —

CHAPTER | - SCOPE OF THE CONVENTION
Article 1
The objects of the present Convention are -

a to establish safeguards to ensure that intercountry adoptions take place in the
best interests of the child and with respect for his or her fundamental rights as
recognized in international law;

b to establish a system of co-operation amongst Contracting States to ensure that
those safeguards are respected and thereby prevent the abduction, the sale of, or
traffic in children;

¢ to secure the recognition in Contracting States of adortions made in accordance
with the Convention.

Article 2

1 The Convention shall apply where a child- habitually resident in one Contracting
State ("the State of origin”) has been, is being, or is to be moved to another
Contracting State ("the receiving State") either after his or her adoption in the State of
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origin by spouses or a person habitually resident in the receiving State, or for the
purposes of such an adoption in the receiving State or in the State of origin.

2 The Convention covers only adoptions which create a permanent parent-child
relationship. i

" Article 3

The Convention ceases to apply if the agreementé mentioned in Article 17, sub-
paragraph ¢, have not been given before the child attains the age of eighteen years.

CHAPTER Il - REQUIREMENTS FOR INTERCOUNTRY ADOPTIONS
Article 4

An adoption within the scope of the Convention shall take place only if the competent
authorities of the State of origin —

a have established that the child is adoptable;

b  have determined, after possibilities for placement of the child within the State of
origin have been given due consideration, that an intercountry adoption is in the
child's best interests;

¢ have ensured that

(1) the persons, institutions and authorities whose consent is necessary for adoption,
have been counselled as may be necessary and duly informed of the effects of their
consent, in particular whether or not an adoption will result in the termination of the
legal relationship between the child and his or her family of origin,

(2) such persons, institutions and authorities have given their consent freely, in the
required legal form, and expressed or evidenced in writing,

(3) the consents have not been induced by payment or compensation of any kind
and have not been withdrawn, and

(4) the consent of the mother, where required, has been given only after the birth of
the child; and

d have ensured, having regard to the age and degree of maturity of the child, that

(1) he or she has been counselled and duly informed of the effects of the adoption
and of his or her consent to the adoption, where such consent is required,

(2) consideration has been given to the child's wishes and opinions,

(3) the child's consent to the adoption, where such consent is required, has been
given freely, in the required legal form, and expressed or evidenced in writing, and

(4) such consent has not been induced by payment or compensation of any kind.
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Article 5

An adoption within the scope of the Convention shall take place only if the competent
authorities of the receiving State —

a have determined that the prospective adoptive parents are eligible and suited to ’
adopt;

b have ensured that the prospective adoptive parents have been counselled as may -v
be necessary; and

¢ have determined that the child is or will be authorized to enter and reside
permanently in that State.

CHAPTER [l - CENTRAL AUTHORITIES AND ACCREDITED BODIES
Article 6

1 A Contracting State shall designate a Central Authority to discharge the duties
which are imposed by the Convention upon such authorities.

2 Federal States, States with more than one system of law or States having
autonomous territorial units shall be free to appoint more than one Central Authority
and to specify the territorial or personal extent of their functions. Where a State has
appointed more than one Central Authority, it shall designate the Central Authority to
which any communication may be addressed for transmission to the appropriate
Central Authority within that State.

Article 7

1 Central Authorities shall co-operate with each other and promote co-operation
amongst the competent authorities in their States to protect children and to achieve
the other objects of the Convention.

2 They shall take directly all appropriate measures to —

a provide information as to the laws of their States concerning adoption and other
general information, such as statistics and standard forms;

b keep one another informed about the operation of the Convention and, as far as
possible, eliminate any obstacles to its application.

Article 8
Central Authorities shall take, directly or through public authorities, all appropriate
measures to prevent improper financial or other gain in connection with an adoption
and to deter all practices contrary to the objects of the Convention.

Article 9

Central Authorities shall take, directly or through public authorities or other bodies
duly accredited in their State, all appropriate measures, in particular to -
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a collect, preserve and exchange information about the situation of the child and
the prospective adoptive parents, so far as is necessary to complete the adoption;

b facilitate, follow and expedite proceedings with a view to obtaining the adoption;

c promote the development of adoption counselling and post-adoption services in
their States;

d provide each other with general evaluation reports about experience with
intercountry adoption;

e reply, in so far as is permitted by the law of their State, to justified requests from
other Central Authorities or public authorities for information about a particular
adoption situation.

Article 10

Accreditation shall only be granted to and maintained by bodies demonstrating their
competence to carry out properly the tasks with which they may be entrusted.

Article 11

An accredited body shall —

a pursue only non-profit objectives according to such conditions and within such
limits as may be established by the competent authorities of the State of
accreditation;

b be directed and staffed by persons qualified by their ethical standards and by
training or experience to work in the field of intercountry adoption; and

¢ be subject to supervision by competent authorities of that State as to its
composition, operation and financial situation.

Article 12

A body accredited in one Contracting State may act in another Contracting State only
if the competent authorities of both States have authorized it to do so.

Article 13
The designation of the Central Authorities and, where appropriate, the extent of their
functions, as well as the names and addresses of the accredited bodies shall be

communicated by each Contracting State to the Permanent Bureau of the Hague
Conference on Private International Law.

CHAPTER IV - PROCEDURAL REQUIREMENTS IN INTERCOUNTRY ADOPTION
Article 14
Persons habitually resident in a Contracting State, who wish to adopt a child

habitually resident in another Contracting State, shall apply to the Central Authority in
the State of their habitual residence.
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Article 15

1 If the Central Authority of the receiving State is satisfied that the applicants are
eligible and suited to adopt, it shall prepare a report including information about their
identity, eligibility and suitability to adopt, background, family and medical history,
social environment, reasons for adoption, ability to undertake an intercountry
adoption, as well as the characteristics of the children for whom they would be
qualified to care.

2 It shall transmit the report to the Central Authority of the State of origin.
Article 16

1 If the Central Authority of the State of origin is satisfied that the child is adoptable,
it shall -

a prepare a report including information about his or her identity, adoptability,
background, social environment, family history, medical history including that of the
child's family, and any special needs of the child;

b give due consideration to the child's upbringing and to his or her ethnic, religious
and cultural background;

¢ ensure that consents have been obtained in accordance with Article 4; and

d determine, on the basis in particular of the reports relating to the child and the
prospective adoptive parents, whether the envisaged placement is in the best
interests of the child.

2 It shall transmit to the Central Authority of the receiving State its report on the
child, proof that the necessary consents have been obtained and the reasons for its
determination on the placement, taking care not to reveal the identity of the mother
and the father if, in the State of origin, these identities may not be disclosed.

Article 17

Any decisionin the State of origin that a child should be entrusted to prospective
adoptive parents may only be made if -

a the Central Authority of that State has ensured that the prospective adoptive
parents agree;

b the Central Authority of the receiving State has approved such decision, where
such approval is required by the law of that State or by the Central Authority of the
State of origin;

c the Central Authorities of both States have agreed that the adoption may
proceed; and

d it has been determined, in accordance with Article 5, that the prospective
adoptive parents are eligible and suited to adopt and that the child is or will be
authorized to enter and reside permanently in the receiving State.
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Article 18

The Central Authorities of both States shall take all necessary steps to obtain
permission for the child to leave the State of origin and to enter and reside
permanently in the receiving State.

Article 19

1 The transfer of the child to the receiving State may only be carried out if the
requirements of Article 17 have been satisfied.

2 The Central Authorities of both States shall ensure that this transfer takes place
in secure and appropriate circumstances and, if possible, in the company of the
adoptive or prospective adoptive parents.

3  If the transfer of the child does not take place, the reports referred to in Articles
15 and 16 are to be sent back to the authorities who forwarded them.

Article 20

The Central Authorities shall keep each other informed about the adoption process
and the measures taken to complete it, as well as about the progress of the
placement if a probationary period is required.

Article 21

1 Where the adoption is to take place after the transfer of the child to the receiving
State and it appears to the Central Authority of that State that the continued
placement of the child with the prospective adoptive parents is not in the child's best
interests, such Central Authority shall take the measures necessary to protect the
child, in particular -

a to cause the child to be withdrawn from the prospective adoptive parents and to
arrange temporary care;

b in consultation with the Central Authority of the State of origin, to arrange without
delay a new placement of the child with a view to adoption or, if this is not
appropriate, to arrange alternative long-term care; an adoption shall not take place
until the Central Authority of the State of origin has been duly informed concerning
the new prospective adoptive parents;

¢ as alast resort, to arrange the return of the child, if his or her interests so require.

2 Having regard in particular to the age and degree of maturity of the child, he or
she shall be consulted and, where appropriate, his or her consent obtained in relation
to measures to be taken under this Article.

Article 22

1 The functions of a Central Authority under this Chapter may be performed by
public authorities or by bodies accredited under Chapter lll, to the extent permitted by

the law of its State.

2 Any Contracting State may declare to the depositary of the Convention that the
functions of the Central Authority under Articles 15 to 21 may be performed in that



5214

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ MNPQTO)

State, to the extent permitted by the law and subject to the supervision of the
competent authorities of that State, also by bodies or persons who —

a meet the requirements of integrity, professional competence, experience and
accountability of that State; and

b are qualified by their ethical standards and by training or experience to work in
the field of intercountry adoption.

3 A Contracting State which makes the declaration provided for in paragraph 2
shall keep the Permanent Bureau of the Hague Conference on Private International
Law informed of the names and addresses of these bodies and persons.

4  Any Contracting State may declare to the depositary of the Convention that
adoptions of children habitually resident in its territory may only take place if the
functions of the Central Authorities are performed in accordance with paragraph 1.

5 Notwithstanding any declaration made under paragraph 2, the reports provided
for in Articles 15 and 16 shall, in every case, be prepared under the responsibility of
the Central Authority or other authorities or bodies in accordance with paragraph 1.

CHAPTER V- RECOGNITION AND EFFECTS OF THE ADOPTION
Article 23

1 An adoption certified by the competent authority of the State of the adoption as
having been made in accordance with the Convention shall be recognized by
operation of law in the other Contracting States. The certificate shall specify when
and by whom the agreements under Article 17, sub-paragraph c), were given.

2 Each Contracting State shall, at the time of signature, ratification, acceptance,
approval or accession, notify the depositary of the Convention of the identity and the
functions of the authority or the authorities which, in that State, are competent to
make the certification. It shall also notify the depositary of any modification in the
designation of these authorities.

Articie 24

The recognition of an adoption may be refused in a Contracting State only if the
adoption is manifestly contrary to its public policy, taking into account the best
interests of the child.

Article 25

Any Contracting State may declare to the depositary of the Convention that it will not
be bound under this Convention to recognize adoptions made in accordance with an
agreement concluded by application of Article 39, paragraph 2.

Article 26

1 The recognition of an adoption includes recognition of

* 0100170170107 090028 *
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a the legal parent-child relationship between the child and his or her adoptive
parents;

b  parental responsibility of the adoptive parents for the child;

¢ the termination of a pre-existing legal relationship between the child and his or
her mother and father, if the adoption has this effect in the Contracting State where it
was made.

2 In the case of an adoption having the effect of terminating a pre-existing legal
parent-child relationship, the child shall enjoy in the receiving State, and in any other
Contracting State where the adoption is recognized, rights equivalent to those
resulting from adoptions having this effect in each such State.

3  The preceding paragraphs shall not prejudice the application of any provision
more favourable for the child, in force in the Contracting State which recognizes the
adoption.

Article 27

1 Where an adoption granted in the State of origin does not have the effect of
terminating a pre-existing legal parent-child relationship, it may, in the receiving State
which recognizes the adoption under the Convention, be converted into an adoption
having such an effect -

a if the law of the receiving State so permits; and

b if the consents referred to in Article 4, sub-paragraphs ¢ and d, have been or are
given for the purpose of such an adoption.

2 Article 23 applies to the decision converting the adoption.

CHAPTER VI - GENERAL PROVISIONS
Article 28

The Convention does not affect any law of a State of origin which requires that the
adoption of a child habitually resident within that State take place in that State or
which prohibits the child's placement in, or transfer to, the receiving State prior to
adoption.

Article 29

There shall be no contact between the prospective adoptive parents and the child's
parents or any other person who has care of the child until the requirements of Article
4, sub-paragraphs a) to c), and Article 5, sub-paragraph a), have been met, unless
the adoption takes place within a family or unless the contact is in compliance with
the conditions established by the competent authority of the State of origin.



5216

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

Article 30

1 The competent authorities of a Contrécting State shall ensure that information
held by them concerning the child's origin, in particular information concerning the
identity of his or her parents, as well as the medical history, is preserved.

2 They shall ensure that the child or his or her representative has access to such
information, under appropriate guidance, in so far as is permitted by the law of that
State.

Article 31

Without prejudice to Article 30, personal data gathered or transmitted under the
Convention, especially data referred to in Articles 15 and 16, shall be used only for
the purposes for which they were gathered or transmitted.

Article 32

1 No one shall derive improper financial or other gain from an activity related to an
intercountry adoption.

2 Only costs and expenses, including reasonable professional fees of persons
involved in the adoption, may be charged or paid.

3 The directors, administrators and employees of bodies involved in an adoption
shall not receive remuneration which is unreasonably high in relation to services
rendered.

Article 33

A competent authority which finds that any provision of the Convention has not been
respected or that there is a serious risk that it may not be respected, shall
immediately inform the Central Authority of its State. This Central Authority shall be
responsible for ensuring that appropriate measures are taken.

Article 34

If the competent authority of the State of destination of a document so requests, a
translation certified as being in conformity with the original must be furnished. Unless
otherwise provided, the costs of such translation are to be borne by the prospective
adoptive parents.

Article 35

The competent authorities of the Contracting States shall act expeditiously in the
process of adoption.

Article 36

In relation to a State which has two or more systems of law with regard to adoption
applicable in different territorial units —

a any reference to habitual residence in that State shall be construed as referring to
habitual residence in a territorial unit of that State;
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b any reference to the law of that State shall be construed as referring to the law in
force in the relevant territorial unit;

¢ any reference to the competent authorities or to the public authorities of that State
shall be construed as referring to those authorized to act in the relevant territorial
unit;

d any reference to the accredited bodies of that State shall be construed as
referring to bodies accredited in the relevant territorial unit.

Article 37

In relation to a State which with regard to adoption has two or more systems of law
applicable to different categories of persons, any reference to the law of that State
shall be construed as referring to the legal system specified by the law of that State.

Article 38

A State within which different territorial units have their own rules of law in respect of
adoption shall not be bound to apply the Convention where a State with a unified
system of law would not be bound to do so.

Article 39

1 The Convention does not affect any international instrument to which Contracting
States are Parties and which contains provisions on matters governed by the
Convention, unless a contrary declaration is made by the States Parties to such
instrument.

2 Any Contracting State may enter into agreements with one or more other
Contracting States, with a view to improving the application of the Convention in their
mutual relations. These agreements may derogate only from the provisions of
Articles 14 to 16 and 18 to 21. The States which have concluded such an agreement
shall transmit a copy to the depositary of the Convention.

Article 40
No reservation to the Convention shall be permitted.
Article 41

The Convention shall apply in every case where an application pursuant to Article 14
has been received after the Convention has entered into force in the receiving State

and the State of origin.

Article 42

The Secretary General of the Hague Conference on Private International Law shall at
regular intervals convene a Special Commission in order to review the practical
operation of the Convention.
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CHAPTER VIl - FINAL CLAUSES
Article 43

1 The Convention shall be open for signature by the States which were Members of
the Hague Conference on Private International Law at the time of its Seventeenth
Session and by the other States which participated in that Session.

2 it shall be ratified, accepted or approved and the instruments of ratification,
acceptance or approval shall be deposited with the Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of the Netherlands, depositary of the Convention.

Article 44

1 Any other State may accede to the Convention after it has entered into force in
accordance with Article 46, paragraph 1.

2 The instrument of accession shall be deposited with the depositary.

3 Such accession shall have effect only as regards the relations between the
acceding State and those Contracting States which have not raised an objection to
its accession in the six months after the receipt of the notification referred to in sub-
paragraph b) of Article 48. Such an objection may also be raised by States at the
time when they ratify, accept or approve the Convention after an accession. Any
such objection shall be notified to the depositary.

Article 45

1 If a State has two or more territorial units in which different systems of law are
applicable in relation to matters dealt with in the Convention, it may at the time of
signature, ratification, acceptance, - approval or accession declare that this
Convention shall extend to all its territorial units or only to one or more of them and
may modify this declaration by submitting another declaration at any time.

2 Any such declaration shall be notified to the depositary and shall state expressly
the territorial units to which the Convention applies.

3 If a State makes no declaration under this Article, the Convention is to extend to
all territorial units of that State.

Article 46

1 The Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of three months after the deposit of the third instrument of ratification,
acceptance or approval referred to in Article 43.

2 Thereafter the Convention shall enter into force ~

a for each State ratifying, accepting or approving it subsequently, or acceding to it,
on the first day of the month following the expiration of three months after the deposit
of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession,

b for a territorial unit to which the Convention has been extended in conformity with
Article 45, on the first day of the month following the expiration of three months after
the notification referred to in that Article.
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Article 47

1 A State Party to the Convention may denounce it by a notification in writing
addressed to the depositary.

2 The denunciation takes effect on the first day of the month following the
expiration of twelve months after the notification is received by the depositary. Where
a longer period for the denunciation to take effect is specified in the notification, the
denunciation takes effect upon the expiration of such longer period after the
notification is received by the depositary.

Article 48

The depositary shall notify the States Members of the Hague Conference on Private
International Law, the other States which participated in the Seventeenth Session
and the States which have acceded in accordance with Article 44, of the following —

a the signatures, ratifications, acceptances and approvals referred to in Article 43,
b the accessions and objections raised to accessions referred to in Article 44;

¢ the date on which the Convention enters into force in accordance with Article 46;
d the declarations and designations referred to in Articles 22, 23, 25 and 45,

e the agreements referred to in Article 39;

f the denunciations referred to in Article 47.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Convention. '

Done at The Hague, on the 29th day of May 1993, in the English and French
languages, both texts being equally authentic, in a single copy which shall be
deposited in the archives of the Government of the Kingdom of the Netherlands, and
of which a certified copy shall be sent, through diplomatic channels, to each of the
States Members of the Hague Conference on Private International Law at the date of
its Seventeenth Session and to each of the other States which participated in that
Session.
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Pour la République d’Albanie,
For the Republic of Albania,

Pour la République féderale d’Allemagne,
For the Federal Republic of Germany,

Pour les Etats-Unis d’Amérique,
For the United States of America,

Pour la République argentine,
For the Argentine Republic,

Pour I'Australie,
For Australia

Pour la République d’Autriche,
For the Republic of Austria,

Pour la République du Bélarus,
For the Republic of Belarus,
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Pour la République du Chili,
For the Republic of Chile,

Pour la République populaire de Chine,
For the People’s Republic of China,

Pour la République de Chypre,
For the Republic of Cyprus,

Pour la République de Colombie,
For the Republic of Clo/ombia,

Pour la République de Corée,
For the Republic of Korea,

Pour la République du Costa Rica,
For the Republic of Costa Rica,

(s.) ALFONSINA C. DE CHAVARRIA

Pour le Royaume du Danemark,
For the Kingdom of Denmark,
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Pour la République arabe d’Egypte,
For the Arab Republic of Egypt,

Pour la République d’El Salvador,
For the Republic of El Salvador,

Pour la République de I' Equateur,
For the Republic of Ecuador,

Pour le Royaume d’Espagne,
For the Kingdom of Spain,

Pour la République de Finlande,
For the Republic of Finland,

Pour la République frangaise,
For the French Republic,

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lande du Nord,
For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
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Pour la République d’Haiti,
For the Republic of Haiti,

Pour la République hellénique,
For the Hellenic Republic,

Pour la République du Honduras,
For the Republic of Honduras,

Pour ia République de Hongrie,
For the Republic of Hungary,

Pour la République de l'inde,
For the Republic of India,

Pour la République d’Indonésie,
For the Republic of Indonesia,

Pour l'lrlande,
For Ireland,
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Pour I'Etat d’lsraél,
For the State of Israel,

Pour la République italienne,
For the Italian Republic

Pour le Japon,
For Japan,

Pour la République du Kenya,
For the Republic of Kenya,

Pour la République de Lettonie,
For the Republic of Latvia,

Pour la République libanaise,
For the Lebanese Republic,

Pour le Grande-Duché de Luxembourg,
For the Grand Duchy of Luxemburg,
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Pour la République de Madagascar,
For the Republic of Madagascar,

Pour la République de Maurice,
For the Republic of Mauritius,

Pour les Etats-Unis du Mexique,
For the United Mexican States,

(s.) J.L. SIQUEIROS

Pour le Royaume du Népal,
For the Kingdom of Nepal,

Pour le Royaume de Norvége,
For the Kingdom of Norway,

Pour la République du Panama,
For the Republic of Panama,

Pour le Royaume des Pays-Bas,
For the Kingdom of the Netherlands,
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Pour la République du Pérou,
For the Republic of Peru,

Pour la République des Philippines,
For the Republic of the Philippines,

Pour la République de Pologne,
For the Republic of Poland,

Pour la République portugaise,
For the Portuguese Republic,

Pour la Roumanie,
For Romania,

(s.) ION M. ANGHEL

Pour la Fédération de Russie,
For the Russian Federation,

Pour le Saint-Siége,
For the Holy See,
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Pour le Royaume de Thailande,
For the Kingdom of Thailand,

Pour la République turque,
For the Republic of Turkey,

Pour la République orientale de I'Uruguay,
For the Eastern Republic of Uruguay,

Pour la République du Venezuela,
For the Republic of Venezuela,

Pour la République socialiste du Viet Nam,
For the Socialist Republic of Viet Nam,
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2YMBAZH IA THN MPOXTAZIA TQN MAIAIQN KAI TH
2YNEPIAZIA XXETIKA ME TH AIAKPATIKH YIOGEZIA.

Ta Kpdtn mou unoypdgpouv tnv napodoa Suupaocn,

AvayvwpiCovtag 4Tt To madi, yia v mARen Kat ap-
MOVIKA] avdmTuEn tg MPoowTmikOTNTAG Tov, TIPETEL va
pEYOQAWVEL uEOA OE OIKOYEVELAKS TiEPIBAANOY, O ATUO-
opalpa sutuxiag, aydnng kat katavonong,

YrievOupiCovtac 6t kdBe Kpdtog Ba mnpénet katd
npotepaldtnta va AauBdvel kKatdAAnAa pétpa wote
va rapapével To naldi oTn GEoVTIda NG oKoYEvElag
and v onoia nmpogpxeTal,

Avayvwpifovtag 6t n dlakpaTikn uloBeaia uropel va
TIOOGPEPEL TO TMAEOVEKTNA MIAG UOVIUNG OIKOYEVELAG OE
éva nawdl yia to omoio dev umnopel va Bpedel KATAANAN
olkoyévela 0to Kpdtog Tng mpogheuonq Tou,

Mioteldovtag 6Tt eival avaykaio va Anedouv pétpa
mou va eEao@alifouv 6Tt oL SlakpaTIKEG uloBeaieg i-
VOVTAL TIPOG TO CUMPEPOV Tou madiloy Kal e oeBacud
TPOG Ta OgueAlwdn SIKAWUATA TOU, KABWS KAl OTO va
napeunodlodel n aprayn, n MWANon, i n napdvoun di-
akivnon naduiv,

EmbuuwvTtag va Bsorioouv Kowvég dlatdEelg vyt autd
To okormd, AauBdvovtag utt dYn TIG apxXEQ ToU ava-
pE€povtal oe dlebvi kelueva, eldkGTEPA 0N ZUPPBAON
Twv Hvouévwv EOvev yia ta dikaiwuata tou nadiou,
g 20.11.1989, kat oTn AlaknieuEn Twv Hvwuévwv EBvov
YlQ TIG KOWWVIKEG KAl VOUIKEG APXEG OXETIKA Ue TNV
TPOOTACIA KAl TNV EUNUEPia TWV Maldliv Kat edkOTe-
pPA OTIC TIPAKTIKEG TIOU akoAouBouvtal oto Ogua Tng
uloBeoiag kat g avddoxng olkoyEvelag o sBVIKOG Kat
dlebvég eninedo (Andpaon MevikAe Zuvéleuonc 41/85,
g 3.121986),

SuMp®Vnoav Ta akéhouba:

KE®AAAIO | - NEAIO EGPAPMOIHE THXZ XYMBAZHX

Apbpo 1

H rapovoa ZUupacn €xel wg avTikeiuevo:

a) Na kabepwoel yYURoeG yia va sEaopaliost dti
oL BlaKPATIKEG ULOOEDTE] YivovTal yia TO CUPPEPOV TOU
radiov Kal pe oeBacud mpog Ta BeueAwdn dikaiwuatd
Tou, Onwg autd avayvwpilovtal oto diebvég dikalo.

B) Na kabiepwosel €va oUoTnua ouvepyaciag Yetagy
TV ZupuBaridusvwv Kpativ mou va sEao@akilel ot
auTEG ol eyyunoelg yivovtal oeBacTég kat katateivouv
oTNV Mapsundédion TG apmayfg, Tng NWANONG, N NG
napdvoung dlakivnong matdwv.

v) Na eEaogpahiost v avayvwplon ota SuuBaridusva
Kpdtn uloBeaiwv mou gyivav oUupwva Ye T ZuuBaacn.

Apbpo 2

(1) H Z0uBaon epapudletal, dtav éva madi To ormoio
€xel T ouvnen dlapovn tou oe ZupBailduevo Kpdtog
(«to Kpdtog mpogAeuong») METAKIVABNKE, METAKLVE(TAL
N mpdkettal va petakivndel oe dAAo ZuuBaiAduevo
Kpdtog («to Kpdtog unodoxng»), eite netd and tnv
uloBeoia tTou oto Kpdtog mpoéleuong and oululoug
n and éva npdowro 1ou Exel T ouvhOn dlapovi Tou
oto Kpdtog unodoxng, eiTe yia To okond emiteuEn wag
Tétolag ulobeaiag oto Kpdtog urodoxng 1 oto Kpdtog
TIPOEAEUONG.

(2) H ZUuBaon kaAurtel uévo ulobeoisg ol ormoieg dn-
ploupyouv uia S1apkn oxgon yovéa-riaidio.

ApBpo 3

H >JuBaon navel va spapudletal v oL CULPWVIEQ
Tou avaggpovtal oto dpbpo 17, unonapdypago vy, dev
gxouv ouvapBei Tpv yivel To ad{ SeKAOXTW ETWV.

KE®ANAAIO Il - MPOYMNOBEZEIS MNA SYNAWH
AIAKPATIKQON YIOGEXZION

Apbpo 4

Ot uloBeaieg mou mpoBAErovtal and tTnv napovca
SUupaon Aappdvouv xwpea uévo edv ot apuddleg apxsg
Tou KpdTtoug mpoéAeuong:

a) ‘Exouv aropaves( o1t 1o nadi uropei va ulobe-
™osel

B)’ Exouv dlamotwoel, agou eEETacav dedvTwg TIG du-
vatdtnteg TonoEtnone tou nadiov uéoa oto Kpdtog
TPoEAeUOTC TOU, OTL MIa SLIaKPATIKY uloBeaia eivatl pog
TO OUMGPEPOV Tou TatdLou.

Y) Exouv e€aogaliost:

(1) Ot Ta mpdowma, Ta WpUYuata Kat oL apxXEg TwWv
omoi{wv n ouvaiveon eival avaykaia ywa v ulobeaia,
gxouv epwTndel Kat evnuepwOel dedvTwWC OXETIKA UE
TIC OUVETIEIEG TNG ouvaiveong Toug, eldIKATEPA OTO dv
ula vioBeoia €xel we anotéeoua TN SLAKOTA 1 OXL Tou
VOUIKOU deauoU HETAEU Tou TaldLoU KAl TNG OIKOYEVELAG
TIPOEANEUONE TOU.

(2) Ot ta mpdowta autd, Ta WBEUPATA KAl Ol APXEQ
€xouv dWOoel Tn ouvaiveon Ttoug eAelBepa, oUUPWVA
ue Tov TPORAEMOUEVO VOUIKS TUTO, Kat OTL n ouvaiveon
auTA dLATUNWONKE £YYPAPWE.

(3) Ot o1 ouvalvéoelg dev anotelolv TPOIOV MANPW-
uNgG 1 aro{nuinwong omoloudnoTe £idoug Kal OTL AUTEG
dev €xouv avakAnOel kat

(4) Ot n ouvaiveon e untépag drou anarteitat 86-
Onke uévo petd tn yévvnon tou naidiol Kat

8)'Exouv eEao@ahiosl, A\appdvovtag urt dyn tnv nAkia
KAl TV WPOTNTA TOU TaldLou:

(1) Ot éxet InnBei n yvwun Tou Kal €xel evnuepwOel
dedVTWE Yla TIQ OUvEmeleg NG uloBeoiag kat g ou-
vaiveong Tou oTtnv utobeoia, érou pia tétola ouvaiveon
anatreita

(2) O11L 586nKe MPooOXA OTIG EMOUUIES KAl TN YVWUN
Tou maidioy

(3) O1t n ouvaiveon Ttou madiou otV ulobeaia drou
uia térola ouvaiveon anarteital d36Onke eAelbepa, oUu-
QPWVa Ue ToV TPORAEMAOUEVO VOUIKS TUMO Kal SlaTumw-
Onke eyypdopwe, Kal

(4) OtL autA n ouvaiveon dev arotelel TPOIOV TIAN-
PWUAS N arolnuiwong omoloudnnote £idoug.

Apbpo 5

O1 uloBeoieg mou mpoPAgmnovtal and v napovoda
SUuBaon Aaupdvouv xwpa uévo edv ol apuddleg apxEg
Tou KpdToug unodoxnc:

a) Exouv dlaruotwast 6Tt ot peAhovtikoi Bstol yoveig
sival katdAAn)hol kat ikavol va uloBeTthioouv

B) Exouv eEao@aliost 411 ot ueAAovTikoi BeTol yoveig
€xouv TUXEL TwV KATAANAWY cUUBOUAWY, Kal

Y) Exouv dlarotwoel 6Tl oto nadi 360nke 1 6a dobel
&dela va £10éNBel Kat va dlapeivel péviua oto KPATog
auTo.
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KE®AAAIO Ill - KENTPIKEZ APXEZ KAl
AIAMIZTEYMENOI OPI"ANIZMOI

Apbpo 6

(1) K&be ZuuBaAlduevo Kpdtog opilel pia Kevtpikn
Apxn urtedbuvn va ekTeAEL TIC UTIOXPEWOEIG TTIoU Ba TS
erBANovtal and tn Zdupaon.

(2) Opoomovdlakd KpdTn, KPATN Pe TAEIOVATNTA VOLL-
KWV OUoTNUATWY 1) KOATN TIoU §X0UV AUTOVOUESG £5APL-
KEQ TIEPLOXEG EXOUV TNV eUXEPELA VA 0plCOUV TIEPLOOTE-
peg amnd uia Kevtpikég Apxég mpoadlopifovtag kat tnv
£3AQIKN 1 TIPOOWTIKY) £KTACN TWV ASITOUPYLWV TOUG. To
KPATOG TIoU KAVEL XPNo™ auThg NG euxépelag opilel Tnv
Kevtpik) Apxii otnv otoia 6a areubuveTtal KAOE £MIKOL-
vwvia rpokeévou va t diaBBdalel otn ouvéxela otny
apuodia Kevtpikn Apxn evtog autou Tou KPAToug.

Apbpo 7

(1) O1 Kevtpikég Apxég: Ogeihouv va ouvepydlovtal
METAEU TOug Kal va TPodyouv Tn ouvepyacoia YeTaty
TWV APUOB{WV UTINPECIWOV TWV KPATWY TOUC TIDOKEUEVOU
va dlaopalilouv tnv npootacia Twv Nadlwv Kat va eri-
Tuyxdvouv toug unélolmnoug atéxoug Tng ZUuBacng.

(2) Opeirouv va Aappdvouv areubesiag 6Aa ta KATdA-
AnAa pétpa

a) yla va mapgxouv TANPOoPopIeg Tou apopouv Thv
E£0WTEPIKY VOUOOEDIA TWV KPATWY TOUG O OXEON UE TNV
vopoBeoia kal va divouv AAAEQ YEVIKEG TANPOPOPIEG,
OMWG OTATIOTIKEG KAl TUTIOTIONUEVA €vVTUTa.

B) yia va svnuepwvovTtal YETAEU TOUG OXETIKA Pe TN
Aettoupyia ™ng ZUuBaAONG Kal, 0TO METPO Tou duvatou,
va aipouv Ta eumnddla mou evdEXOUEVWG CUVAVTWVTAL
KATA TNV EQAPUOYN TNG.

Apbpo 8

Ot Kevtpikég Apx€g AauBdvouy, areubeiag 1 ue
ouvdpoun dNuociwv urmpeowy, dAa ta KatdAAnAa
METPA YA VA TIAPEUTIOS{OOUV TOV TIOPLOUS aBguLTou
olKovoukoU 1] GAAou képdoug oe ox€on ue pia ulobeoia
KAl va anotpéPouv KABe TIPAKTIKY Tou eival avtiBetn
JE Toug oKomoug TG ZUuBaong.

Apbpo 9

Ot Kevtpikée Apxég AauBdvouv areubesiag /i ye ™
ouvdpoun dNuociwv utmpeotwv | AAWV 0PYAVIOUWOV
dedvTwg dlamoTteupévwv ota Kpdtn toug, dAa ta Ka-
TAAANAQ péTPq, edIkdTEPA YIa:

a) va ouAAéyouy, va dlatnpouv Katl va avtaAdoouv
TAnpo@opieg oXeTIKA Pe TNV katdotaon tou maldiov
KAl TWV MEANOVTIKWV BETWV YOVEWYV, OTO METPO ToU eivat
avaykaio yla tnv npaypatornoinon tng utodeoiag.

B) va dieukoAUvouv, va akoAouBouv Kal va emioTeu-
douv TN dladikaoia enitevEng g ulodeoiag.

Y) va podyouv ota KpAtn Toug TNV avdartugn sidikwy
UTINPECLWV YIA TNV TIAPOXN CUMBOUAWY TPV Kal META
nv uloBeaia.

d) va avtaAl\doouv HeTAEU TOUG YEVIKEG eKOEoEIg atL-
OAGYNONG OXETIKA UE TNV EUMELPIA TOUG OE SIAKPATIKEG
uloBeoiec.

€) va arnavtoulv, oTnv éKTaon mou erutpéneratl and
To dikalo Tou KPpAToug Toug, ot dikaloAoynuéva atti-
paTta AAAwV KevTplkov Apxwv 1] SNUOC{wV UTNPECIOV
yla MAneopopieg oxeTikd ue pia 1didlovoa nepimtwon
uoBeoiac.

Apbpo 10

Awartioteuon sival uvaTtdv va mapgxeTatl kat va datn-
peitat pdvov and ekeivoug TOug opYaviououUg oL oTtoioL
amnodelkvUouv TNV IKavétTtd Toug va ekteAolv owoTtd
Ta KaBAKovTa Tou Toug Exouv avaTedel.

Apbpo 11

‘Evag dlamoTteunévog opyavioudg opeilet:

a) va emdIWKEL WOVO U KEPSOOKOTIKOUG OKOTIOUG OU-
Pwva e TI¢ Tipolnodéoelg kat Ta épta rou Tébnkav and
TIC apuOBIEG apXEC ToU KPATOUC TNG dlarnioTeuong.

B) va dleubuveTal kal va oteAexwvetal and npdowna
Ta oroia diakpivovTal yia to HOog Kal yia TNV eKmai-
deuon N eumelpia Toug OToV TouEa TNG SIAKPATIKAG
uloBeoiag,

Kal

Y) va untiékettal oTov EASYX0 TwV appodiwv apXwV Tou
KPAToug auTtoU wg Mpog Tn oUvOeon Tou, TN AstToupyia
KAl TNV OIKOVOMIKA TOU KatdoTaon.

Apbpo 12

‘Evag opyavioudg diamoteupévog oe éva SuuBaildue-
vo Kpdtog unopei va evepyel o éva dAo ZupBardpue-
vo Kpdtog pévo £Av ot apuddleg apxEQ AUPOTEPWY TWV
Kpatwv tou €xouv dwoel authv tnv eEouaia.

Apbpo 13

O oploudg Twv Kevtpikwv Apxwv Kat, omou erBdA-
AETAL N £KTAON TWV AEITOUPYIWV TOUG, KABWS emiong
KQl TA ovOuaTa Kal oL 3leubUVOoELg TWV SIATIIOTEUNEVWY
opyaviouwv Ba avakowvwvovtatl and kabe SuuBaAASue-
vo Kpdtoc oto Méviuo Mpageio tne Zuvdldokeyne tng
X4ayng tou I8iwTikoU Alebvoug Alkaiou.

KEDAAAIO IV - AIAAIKAZTIKES NPOYMOOESEIS THX
AIAKPATIKHZ YIOOEZIAX

ApBpo 14

MNodowmna mou dlauévouv cuvnBwWe og ZUPPBAAASUEVO
KpdTtog, Ta omoia embuuoulv va ulofsTnoouv naidi mou n
ouvheng dlapovi Tou BpiokeTtal o éva AANO SUPBAANG-
pevo Kpdtog, 8a npénet va arneubivovtal otnv Kevipikn
Apxn tou Kpdtoug tng ouviBouc Stapovig TouG.

Apbpo 15

(1) Edv n Kevtpik Apxn tou Kpdtoug unodoxng Oe-
wpel 6Tl oL artouvteg eival ikavol kat KatdAAnAot va
uloBetoouy, 1dte ouvtdooel £kBgon oTnv omoia TepL-
AapBdvovtal mAnpoPopieg OXETIKA Ue TNV TAuToTNTA,
TNV IKAvATNTa Kat TNV KataAAnASTNTA Toug va UloPEThH-
OOoUV, TNV TIPOCWTIIKA TOUG KATAOTAOT, TO OIKOYEVEIAKS
KQL laTPIKG TOUG LOTOPIKS, TO KOWVWVIKS Toug meptBAANOY,
Toug AGYOUC TIOU TOUG WBnoav va uloBeTACTOoUY, TNV
KKavéTnTd Toug va avaAdBouv pia SLIaKPATIKA uloBeaia,
KaBWe emiong Kat Ta oXeTIKA Ye Ta nmadid yia ta omoia
autol Kkpivovtal Ikavol va @povTifouv.

(2) AlaBBAlel TV €kBeon otnv Kevtplkn Apxr Tou
Kpdtoug mpoéheuong.

ApBpo 16

(1) Edv n Kevtpik Apxn tou Kpdtoug mpogheuong

nielofel 6t To naudi pumopel va ulodeTnOet:

a) ouvtdooel ékBeomn otnv omoia meptAauBdvovtat
TIANPOPOPIEC OXETIKA Ye TNV TAUTATNTA Tou, TN duva-
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TéTNnTa ulobeaiag Tou, To KoWwVIKS Tou TiepBAAAOY, TO
OLKOYEVELAKO KAl TIPOOWTTKO TOU LOTOPIKG, TO LATPIKO
TOU LOTOPIKG, OTIWG Kal auTd TNG OIKOYEVELAG TOU, KABWS
eriong kat kdBs MANPo@opia yia TG I8IKEG AVAYKEG
Tou naidloy

B) divel Tn d€ouca TPOCOXH GTNV AVATPOPY TOU Mal-
310U Kal 0To £BVIKS, BPNOKEUTIKS Kal TIOAITIOTIKO TOU
untiépadpo

Y) e€aopalilel ot €xouv dobel ol ouvalvéoelg mou
mpoBAénovtal oto dpbpo 4, kat

8) dlaroTwvel, oTNEWAOPEVN KUPIWG OTIC EKOETELG TIOU
agpopoUv To Tadi Kal Toug HEAAOVTIKOUG BeTOUG YOVE(G,
OTL N MPOoBAEMOUEVN TOTOOETNON glval TIPOG TO CUUQE-
pov Tou naidtou.

(2) AlaBBdalel otnv Kevtpikn Apxh Tou KpdTtoug umo-
doxNg TNV €kBeon NG yia to nadi, Tnv anddei&n 4Tt d6-
fnkav oL avaykaieg ouvavéoelg kat Toug AGyoug yia Thv
anépaon TnNE OXETIKA YE TNV TomodgTno, ppovtifovtag
VA JNV anoKaAUPeL TNV TautéTNTA TNG MNTEPAG KAl TOU
natépa £dv, oto Kpdtog mpoéleuong dev emtpéneTal
QUTEG OL TAUTOTNTEG VA ATIOKAAUPOOUV.

Apbpo 17

Oroladnrote andégaocn oto Kpdtog mpoéleuong 4Tt
gva nadi yropel va avatedel oe unoPnploug Betolg
yoveic uropel va AngOei udvo:

a) edv n Kevtpiki Apxn autou tou Kpdtoug, €xel eEa-
opaliosl 611 ot urtoPnelot Betol yoveic ouupwvouv.

B) edv n Kevtpikn Apxn tou Kpdtoug uttodoxng €xel
gykpivel auth) tnv andpaon, étav pia térola £ykplon
anatteitat and Tt vopodeaoia tou Kpdtoug autou 1) and
v Kevtpikn Apxn Tou Kpdtoug npoélsuong.

Y) €dv ol Kevtplkég APXEQ AUPOTEPWY TWV KPATWY
€xouv oUMPWVAOEL OTL N uloBeoia umopsl va mpoxw-
pAoEL, Kal

d) edv €xel kaboplobel, oUpPwva e To dpdpo 5, dtL ot
urtoynoelot Betol yoveig sival katdAAnAol kat ikavol va
uloBeTroouv Kat 4Tt oto radi £xel o0l 1) Ba dobe( N
Gdela va e1oéNBel kal va dapeivel pdvipa oto Kpdtog
urtodoxng.

Apbpo 18

O Kevtpikég ApXEQ QUPOTEPWY TWV KPATWV AauBd-
vouv 0Aa Ta avaykaia pétpa yla va sEacpalioouv va
ndpel To nadi ddela eE6dou and to Kpdtog mpogAeuong
kal ddela elgédou and to Kpdtog unodoxng WoTe va
KATOIKNOEL OE QUTO UOVIUA.

ApBpo 19

(1) H petapopd tou nadol oto Kpdtog umodoxng
uropel va nmpayuatonoindei uévo edv €xouv mMAnpwOel
ol ripoiunoBéoelg Tou Gpbpou 17.

(2) Ot Kevtpikée ApxEC aupoTEpWV TWV KPATWV eEa-
o@aAifouv WOTE N PETAKIVNON AQUTH va TEAYUATOTIOL-
ndel ue KGBs aopdiela, ue KATAAANAEG OUVONKEG Kal,
epooov autod eivat duvatdy, ye Tn ouvodeia Twv BeTWv
N UTIOYNPLWV BETWV YOVEWV.

(3) Edv n petakivnon tou nadiov dev mpayuatoromes,
ol ekBgoelg TIou avapépovtal ota dpbpa 15 kat 16 rpénet
va EMOTPAPOUV OTIC APXES TIOU TIC AnEoTeNav.

Apbpo 20

Ot Kevtpikée ApxEc evnUEPWVOUV 1 Mia TNV AAAN oxe-
TIKG he TNV mPdodo Tne ulobeoiag Kat Ta PETPa mou

AauBdvovtal yia Tnv oAoKAPwOoN NG, Kabwe eniong
KAl OXETIKA pe TNV €KBAoM TNG SOKIUACTIKAG TIEPIOS0U
spéoov anatreitat pia térola.

ApBpo 21

(1) Otav n uviobeaoia mpdkeital va npaypatomnondei
petd Tnv petakivnon tou mawdiov oto Kpdtog urodoxng
kat n Kevtpik Apxf autou tou Kpdtoug Bswpel OTL N
ouvexI{OueVN TIAPAMOV] TOU TtatdloU 0TOUG UTIOYNPLOUC
BeToUg Yoveig dev eival pog To CUUPEPOV Tou, TOTE, N
Kevtpikn auth) Apxn maipvel Ta avaykaia yétpa yua va
npootatevoetl To nadi. EWdkdtepa:

a) Mpokahel Tnv anoudkpuvon tou nadioy and Toug
unoyneloug Betolq yoveig kat pubuilel Tnv mpoowpLvi
TOou empéALLa.

B) Metd amnd diaBouleuon ue Tnv Kevtpikiy Apxn Tou
Kpdtoug nmpoéleuang, kavovilel xwpig kabuoTtépnon uia
véa ToroHETNon Tou adloy KE TIPOOTITIKY TNV ulobeaia
TOU A, edv auTd dev elval duvatdv, pubuilet pia evalla-
KTIKN pakporpéBeoun erpéleta. Néa uiobeaia duvatat
va nipaypatonoindsi pévo epdoov n Kevtpiki Apxf Tou
Kpdtoug npoéheuong €xel dedVTw evnuepwdel oxXeTIKA
he Toug véoug urtoPfploug Betolg yoveic.

Y) Q¢ teleutaia Adon, pubuilel TNV emOTPOPY TOU
nadioy, edv autd emBANAEL TO CUUPEPOV TOU.

(2) Aappdvovtag urt dPn eldikdtepa TV NAKia Kat
T0 Babud wpwdtntag tou maldioy, InTeital N yvoun
Tou, Kal érou unopel va epapuoaTtel, smtuyxdvetal n
ouvaiveor Tou o oX€0n Ue PETPA TIOU TIPOKELTAL VA
AN@Oouv olupwva pe to apdv dpbpo.

Apbpo 22

(1) Ot Aettoupyieg mou avatiBevral oe pia Kevtpikn
Apxn oUupwva ue to mapdv KepdAhato uropei va ekte-
Aouvtal and dnudoleg urmpeoieg N and opyaviouous
dlaroteupévoug auupwva e to Kepdhato lll, oto pétpo
rou erutpénetal autd and Tn vouodeoia Tou KpAToug
™G WG dvw ApXNG.

(2) ZupBaAASuevo Kpdtog urnopsl va dnAost oTo
Osuatopuiaka g ZUupaong OTL ol Asttoupyieg mou
avatébnkav otnv Kevtpkn Apxn olupwva pe ta dp-
Bpa 15 we 21 eivat duvatdv va ektelovvtal oe auto To
KPATOG, OTO UETPO TIOU ETUTPEMETAL AUTO amd T VOUO-
Oeoia kat umnd Tnv eniBAeYn TwV apuodiwy apxXwv Tou
KPATOUG auTtoy, emiong amnd VOouIKA 1] pUOIKA ipdowa,
Ta orola:

a) MAnpouv TIC TIPOUToBEaEIC TNG akepaldTNTAG TNG
EMAYYEAUATIKAG IKAvATNTAG, TNG Telpag Kal Tng Ureu-
BuvdtnTtag autou Tou Kpdtoug,

B) £xouv Ta mpoodvta, pe Bdon to HOoGg, TNV ekmai-
deuon N v neipa Toug va gpydlovTal oTov TouEa NG
SlaKPATIKAG ulobeoiag,

(3) To ZupBaiAduevo KpdTtog, To omoio mpoaivel otn
dMAwon tou mpoBAEmeTal otnv napdypago 2, tnesl
gvAuepPo 10 Mdvipo Mpageio g Zuvdldokeyng g
Xdayng tou IBwTikoU Alebvoug Alkaiou, OXeTIKA pe TA
ovépata Kat TI§ dleubuvoEelG AUTWV TWV OPYAVIOUWY
KAl TIPOCWTIWV.

(4) ZuuBaAASuevo Kpdtog urnopsi va SnAwosL oTo
OepatopuUAaka Tng ZUpBaong 6Tt uloBeaieg Madldv
TWV Omoiwv n ouvAdng Slauovh Toug Bpioketal otnv
emkpdTela Tou uropel va mpayuatoromeolv uévo edv
ol Aettoupyieg Twv Kevtplkwv Apxwv ektelouvTtal oUu-
owva pe Tnv napdypago 1.
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(5) AveEdptnTa and onoladnrnote dHAWOonN, Iou yivetal
olUupwva Pe TNV napdypago 2, ol eKBECEIG Ol OTIo(Eg
rpoBAErniovTal ota dpdpa 15 kat 16 cuvtdooovtal, os KABe
nep{mTwon, ue TV euduvn e Kevtpikhic Apxhc 11 GAAwv
APXWV 1 OPYAVIOUWY CUMPWVA UE TNV TIapdypado 1.

KE®AAAIO V - ANAINQPIZH KAI ATTOTEAEZMATA
THX YIOOEZIAZ

Apbpo 23

(1) Yio8eoiq, yia tnv omoia n apuddia apxf ZUUBAAAS-
pevou Kpdtoug rapéxel motonoinon 81t éyive oUupwva
pe TN ZUpBaon, avayvwpiletal wg vouun ota dha
SupBaAASueva Kpdtn. H miotonoinon mpoadiopilel méte
Kat and motdv 3G8nKav ol CUUPWVIEG Tou TIPoRAEToVTAL
amnd 1o dpbpo 17, urtortapdypapo Y.

(2) K&be ZupBaiAduevo Kpdtog, katd To Xpdvo tNng
uTIoYPAPNAG, TNS EMKUPWONG, TNG arodoxng, TNG EYKPEL-
ong ) TNG MPOOoXWPENONG, YvwoTorolel 0To Oguatou-
Aaka g ZUuBaong TNV TauTtéTNTA Kal TIG AEITOUPYIEQ
™e ApXAg 1 Twv ApXWV oL oroieg, og auTtd To KPAToG,
elval apuddieg va mpoPouv otnv muotoroinon. Emiong
yvwoTtorolel 0To OguaTtopUAaka Tng ZUUBacng omola-
ONMOTE TPOTOMOINON OTO SLOPIOUS AUTWY TWV APXWV.

Apbpo 24

Ot apuddieg apxég evdg SupBailiduevou Kpdtoug
priopouv va apvndoulv Tnv avayvwpelon Jiag ulodsoiag
epdoov auTh eival mpodhAwg avtidetn mpog ™ dnudaola
T&EN autoy, AapBavougvou Ut SPn Tou CUUPEPOVTOS
Tou natdiov.

Apbpo 25

Kd&6e ZupBariduevo Kpdtog umopel va dn\wioet oTo
Osuatopulaka Tng ZUupaong 6Tt dev Ba deoueleTal
and authyv yia va avayvwpilet ulobeaieg mou gyvav pe
Bdon ouppwvia n oroila KATAPTIOONKE KAT £PAPUOYNH
Tou dpBpou 39, mapayp. 2.

Apbpo 26

(1) H avayvwplon uag uiobeoiag mephapBdvel v
avayvwpLon:

a) NG VOUIKNG ox£ong yovéa-radiol ueTagy Tou mat-
dloU Kat Twv BETWV ToU YOVEWY

B) TN YOVIKA pépuva TwV BeTWV YovEwy yia To radi

Y) TV madon tou TPoUPIOTAPEVOU VOuIKOU SeauoU
peTa&yu Tou nadiou Kat NG UNTEPAc Kat Tou aTtépa Tou,
ep6oov n ulobeoia empépel autd TO AMOTENEOUA OTO
SupBaiAduevo Kpdrtog drou auTr MpayuaTtonononke.

(2) =NV mepimtwon mou n uobeoia €xel wg anots-
Agoua Tnv adon Tou MPoUndpxXovTog VOUIKoU SeouoU
yovéa-naidioy, To madi 6a anoAauBdvel oto Kpdtog
urodoxng, Kal oe omolodnrnote AAAO ZUMBAAASUEVO
Kpdtog émou avayvwpiletal n uobeaia, dikaiwuata
loodUvaua pe autd mou TpokUmTouv and ulobeoieg
Tou erpgpouv autd 1o arnoTéleoua oe Kabéva amnd
Ta kpdtn autd.

(3) Ot mponyouueveg apdypagotl dev anokAeiouv Tnv
epapuoyn onolaodnrote dldTagng mou .oxUel 0To SUp-
BaAAduevo Kpdtog mou avayvwpilel Tnv uiobeoia kat n
oroia eival meploodtepo uvoikn yia To maidi.

Apbpo 27
(1) Otav uia viodeoia mou mpayuatomoenke oto Kpd-

TOG TIPOEAEUONG BeV €XEL WC ATIOTEAEOUA TN SLAKOTM
evog mpoUndpxovtog vouikoU deouol yovéa-Tiaidioy,

uriopel oto Kpdtog urnodoxng 1o omoio avayvwpilet
v uoBeoia ocluPwva ue Tt ZUuBaon va petatpansl
ot uloBeoia mou srupépel Eva TETOLO amnoTEAeoua:

a) edv 1o dikalo Tou Kpdtoug uttloSoxNg TO EMITPETEL
Kat

B) edv ol ouvawvéaoelg Tou pofAgnovtal oto dpbpo 4,
urortapdypagot y kat 3, dé6nkav f divovtal yia va
eruteuxOel wa térola uobeaia.

(2) To dpBpo 23 spapudleTal oTnv AMdPACN PETA-
TPOMAG NG utobeaiac.

KE®AAAIO VI - TENIKEZ AIATAZEIX
Apbpo 28

H ZUuBaon dev Biyel Toug viououg tou Kpdtoug mpo-
€\euong ol oroiol emtdooouy, va mpayuatornoleitat
01O &V AOYW KpdTtog n utobeaia evdg matdlou mou €xel
™ ouvnen dlapovi Tou evidg autou Tou Kpdtoug, N
ol oroiol anayopeUouv TNV TOmoBETnon tou raidiou 1
™ petapopd Tou oto Kpdrtog unodoxng mptv and thv
uloBeaia.

ApbBpo 29

Kauia smagn peta&l twv uroPneuwv BTwv yovewv
KAl Twv yovéwv Tou matdiov 1) orotoudnrote dAAou
TIPOCWTIOU TIoU £XEL TN PPovTida Tou ratdiou dev sival
duvatdv va yivel evéow ot dlatdEeig Tou dpbpou 4, uno-
rnapdypagot a ExPL Y, kat dpdpou 5, urortapdypapog 5
dev yivovtal 0eBacTeg, ektdg £dv n uloeaia mpayuato-
rote(tal ueTa&U YEAWV WA olkoysvelag 1 ekTog edv ot
6pol mou TEBnkav and v apuddla apxn tou Kpdtoug
npoéleuonc éxouv MAnPwoEl.

ApBpo 30

(1) Ot apuddieg apxég evée ZupBariduevou Kpdtoug
eEaopahifouv ™ SLapUAAEN TWV TTANPOPOPLWV TIOU Ka-
TEXOUV avaPoplkd Ye TNV KaTaywyn Tou maidou, sidi-
KOTEPA TANPOPOPIES TTIOU aPopolv TNV TAUTATNTA TWV
YOVEWV TOU, KABWG £MIONG KAl TO LATPIKO LIOTOPIKS TOU
{Slou Kal TG olkoysveldg Tou.

(2) Atao@aAifouv 6Tl To A ) 0 ekMPACWTIOC TOU
0a €xel mpdoBaon oe AUTES TIG TANPOoPopieg, und Tnv
KATAAANAN kKaBodAynon, oTo UETPO TIoU auTd EMITPE-
netat and ) vouobeoia Tou Kpdtoug Toug.

Apbpo 31

Me tnv erupUAa&n Tou dpbpou 30, mpoowrikd dedo-
uéva mou culAéyovtal i dlapiBdlovtal oUUGWvA Pe TN
SUuBaon kat edikdTePa, dedousva Tou TpoRAEnovTal
ota Gpbpa 15 kat 16, xpnowornoodvtal uévo yla Toug
okoroUg yla Toug omnoioug ouvehéynoav 1 daBRdotn-
Kav.

Apbpo 32

(1) Kavévag dev unopei va arokouilel adgutto olkovo-
UKS 1 GANO KEPBOG amd pia dpaoTtnELOTNTA TIOU OXETI-
Cetal ye SlakPaATIk uloBeaia.

(2) Mévo €Eoda kal damdveg, MEPINAUBAVOUEVWY EU-
AOYWV EMAYYEAUATIKWV QUOIBWY TIPOCWIWY TIOU ava-
pryvdovTal otnv uloBeaia, propei va anairtnouv ) va
kataBAnoouv.

(3) Ot dleubuvTEg, dlolkNTEG Kal UTIAAANAOL opyavi-
OMWV TIoU eumAgKovTal o€ pia uloBeaia dev urmopouv va
£loTIPATTOUV AModoxEg ol omoieg eival adikatoAdynta
UPnAég o oxgon e TIC apaoxedeioeg urmpeaoiec.
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Apbpo 33

KdBe apuédla apxn n onoia Bewpel dtL kKAmola Sid-
Ta&n ™g ZUuBaong dev €xel yivel oeBaotn 1) 6Tt undp-
Xel 0oBapdg Kivduvog va un yivel ogBaoTh), EvnUEPWVEL
auéowe TNV Kevtpik ApxA Tou KpdTtoug Tng. Auti N
Kevtpikn Apxn eival urieUduvn va eEac@alilel ™ A
TWV KATAANAWV PETPWV.

Apbpo 34

Edv {nteitat and v apuddia apxn tou Kpdtoug
mpooplopou kdmolo gyypago téte autd Xopnyeital o
petdppaon otny omoia BeBatwvetal 4Tt auTn eivat oUp-
Pwvn ue 1o MpwtdTtuno. Me tTnv erupuAagn avtibetng
TPORAEYNG, Ta £E0da NG MeTAPpPaong autneg Bapuvouv
Toug uroynploug Betolg yoveic.

ApBpo 35

O apuddleg apxEg Twv SupBarlduevwv Kpatwv svep-
youv ue taxu pubud otn diekmniepaiwon Tng ulobeoiag.

Apbpo 36

Stnv nepintwon mou éva kpdtog nepthauBdvel ddo
N Meploodtepa VOUIKA CUOTAUATA WG TPOG TNV UloOe-
ola, Ta onoia epapudlovtal oe SAPOPETIKEG EBAPIKES
evoTNTEG:

a) omoladnrnote avagopd oTn cuvhdn dlauovy oTo
KPATOg auTé gpunvelsTal WG ava@opd otn ouvnen di-
apovi pag daPiknig evotnTag tou ev ASyw KpdToug.

B) omoladnrote avapopd oto dikalo autou Tou Kpd-
TOUG gpunvelsTal wg avagopd oto dikalo Tou LoXUel
0Tn OXETIKA £3APIKY evoTNTA.

Y) oroladnriote avapopd oTIc apuddlee apXEg 1 OTIQ
dNudoleg urnpeoieg autoU Tou KPATOUG epunvelsTtal
w¢ avapopd oe autég mou eival eEouclodoTnuévee va
gvepyoUv OTN OXETIKA £3APIKY evoTnTa.

d) ormotadnrote ava@opd GToug dIAMIOTEUUEVOUG OpP-
yaviopoug auTtou Tou KpdToug gpunvevstal wg avapopd
OTOUG OPYQVIOUOUG TOUG SLATILOTEUMEVOUG OTN OXETIKNA
£3aQIkn evotnTa.

ApBpo 37

ZTnv nepintwon mou éva kpdtog repthauBdvel oxeTikd
pe TNV uobeaoia dUo 1) meploodtepa voukd cuotAuata
Ta ormola spapudlovTtal oe SIAPOPETIKEG KATNYOPIES
TMPOOWNWYV, onoladNrnoTte avagopd oto dikalo autou
TOU KPATOUG epunvelsTal wg avagopd oTo d{kalo 1ou
urtodeikvuetal and To dikalo autol Tou KPATOUG.

Apbpo 38

‘Eva kpdtog evtdg Ttou orolou Sldpopec edAPIKER
evdTNTEC €XOUV TOoug SIKOUC TOUG VOMIKOUG KAVOVEQ
OXETIKA Ye TNV uloBeaia dev uttoxpeoutal va ePpapud-
oel ™ ZUPBaon oTtnv TePImTwon mou éva KPAtog Pe
eviaio vouiké ouotnua dev 6a NTav UTIOXPEWMEVO va
™v e@apudosL.

Apbpo 39

(1) H Z0uBaon dev emnpedletl Tnv 1oXU Kavevog dt-
€0voug Kelévou oTo omoio ta ZupBalidueva Kpdtn
eival ué€An kat To oroio niepiExel dlatdteic emni BeudTwy
dlemopévav and t ZUuBaon, ekTég edv £xel dlatunwoel
avtiBetn dMAwon and ta Kpdtn MEAn oe éva tétolo
Keluevo.

(2) K&Be Zuppariduevo Kpdtog 6a uropei va ouvdrnret
OUUPWVIES ue éva 1) Tieploodtepa SupBaridueva Kpdn,
JE TNV TIPOOTTIKA BEATIwoNS NG e@apuoyng g SUu-
Baong oTIg peTAEU Toug OXEOEIG. AUTEQ Ol CUUPWVIEQ
dev unopel va Biyouv napd pévo Tig datdEeig Twv dp-
Bpwv 14 ugxpt 16 kat 18 puéxpt 21. Ta kpdn Ta omnoia 6a
KatapTioouv uia tétola ouppwvia 6a dapiBdoouy éva
avtiypapo oto OsuatopUAaka tng ZUuBaong.

ApbBpo 40
Kauia emupUhagn otn ZUuBaon dev eTUTPEMETAL
ApbBpo 41

H Z0uBaon epapudletal oe KABe TiepiTTwon mou uia
aitnon n ormoia npopAénetal oto dpbpo 14 £xel mapain-
@Ol ueTd ™V évapén 1oxvog g ZUuBaong oto Kpdtog
g untodoxng kat oto Kpdtog tng nmpogheuong,

ApBpo 42

O levikdg Mpapuatéag g Zuvdidokedng g XAayng
Tou IBwTikoU AleBvoug Alkaiou Ba ouykalel og TakTd
XPovikd diactuata uia EidikA Emtponn npokeugvou
va e€eTdlel TNV MPAKTIKA AsiToupyia ™ne ZUuBaonc.

KE®AAAIO VII - TEAIKEZ AIATAZEIZ
Apbpo 43

(1) H ZdpBaon eival avolkth yla uroypagn and ta
Kpdtn mou \tav MéAn tng Zuvdidokeyng g XAyng
Tou I8wTikoU Aledvoug Aikaiou katd ™ AékatnERSoun
Suvodd e Kat and Ta AAAa KPATN ToU CUPMETEXAV
oe auth T ZUvodo.

(2) ©a kupwbel, Ba yivel amodekth 1) Ba eykpBel kal Ta
£yypaga tng eMKUpwaong, TNG anodoxng 1 g EykpLong
0a katatebouv oto Yroupyeio EEwtepikwv Tou Baoihei-
ou Twv Kdtw Xwpwv, OsuatopUiaka g ZUupaonc.

Apbpo 44

(1) K&Be kpdtog unopel va nmpooxwpnost atn ZUuRaon
META TNV évapEn LoxUog g, ouupwva ue To dpbpo 46,
napdypago 1.

(2) To éyypapo mpooxwpenong katati@setal oto Os-
puaTo@UAGKA.

(3) H mpooxwpnon €xet 1oxy udvov éoov agopd TIC
oxéoelc METAEU TOU TIPOOXWPOUVTOG KPATOUG Kal TwV
SuuBaASuevwv Kpatwv ta omoia dev €xouv gyeipel
kauia avtippnon otnv npooxwenon autol uéoa oToug
€8l uiveg and T oTyun AQUNg Tng Kotvoroong yla
v omoia yivetat avapopd otnv uttonapdypago B’ tou
dpBpou 48. Mia tétola avtippnon urnopel va eyepBel eti-
ong and k&be Kpdtoc Katd 1o Xpdévo Tne erkUpwong,
™™g éykplong 1 Tng anodoxng g Zuupaong petd and
TNV TPOOXWENOT. TETOLES AVTIPPANOELC Ba KolvoroloU-
vtat oto OepatopuAaka.

ApBpo 45

(1) Edv éva Kpdtog niepihauBdvel dUo 1 ieploadTepeq
£3APIKEG EVOTNTEG, OTIC OTIOIEC SIAPOPETIKA VOUIKE OU-
othuata epapudlovtal wg mpog Ta féuata ta omnoia
dlampayupatevovtal otn ZUuBaon, unopsl Katd 1o Xpdvo
NG UTIOYPAPNG, TNG EMKUPWONG, TNG AModoxXNg, TG
£€YKPLONG 1 TNG MPOOXWENONG, va dnAwast 4t N ma-
pouaca ZUuBaon Ba spapudletal oe OAEC TIG ESAPIKES
TOU evOTNTEG N uOVOo ot pia 1) meploodtepes and auTtég
Kal 6a urnopel OmMOTESNMOTE VA TPOTIOMOOEL AUTH TN
dMAwon, urtoBaAhovtag véa dHAwon.
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(2) Tétolec dNAWOELG Ba yvwoToroloUvTal 0To Ogua-
ToQUAOKA Kat Ba dnhwvovTtal pntd ot edAPIKEG evOTNTES
oTIC oroieg epapudletal n ZUupaon.

(3) Edv éva Kpdtog dev utioBdAel dnAwaon cUupwva
pe 1o dpbpo autd, n ZUuBacn Ba epapudleTtal oe SAeg
TIG £3aQIKEG evATNTEG AUTOU TOU KPATOUG.

Apbpo 46

(1) H ZUuBaon 6a tebel oe 1oxU TV Mpwtn NUEPa Tou
MAVA, TIOU aKoAoUBe( ueTA TNV MAPOS0 TPLWV UNVAV and
TNV Katddeon tou Tpitou eyypdpou Tng emKUPWONG,
™™g anodoxng N TG EYKPLONG ToU TIPORAEMETAL OTO
GpBpo 43.

(2) =N ouvéxela, n ZUuBaon tibetal oe OXU:

a) yla kdbe KpdTtog mou emikupwvel, anodéxstatl N
£YKPIvel QUTAV YETAYEVEDTEPA 1) TIPOOXWPEL O AUTNy,
TNV MPWTN NUEPA TOU PRAva Tou akoAouBel petd tnv
Tdpod0, TPLWV UNVWV and tnv katddeon Tou eyypdpou
NG emKUPWONG, TG AmModoxng, TNG £ykplong | TNg
TPOOXWENONG.

B) yia TIG £3APIKES TIEPLOXEG OTIC OTOIES ePapUSTle-
Tat n SUupaon olupwva pe 1o dpbpo 45, Tnv mpwTn
nuépa Tou pARva Tou akoAouBel petd tnv ndpodo TeL-
WV UNVeV and tn yvwoTtornoinon mou mpoBAEneTal 0To
napdv dpbpo.

Apbpo 47

(1) Kdbe ZuuBariduevo Kpdtog otn Zdupaon urnopsl
va v Kkatayyeilel aneublivovtag yvwaoTormnoinon oto
OguaTto@UAaKa.

(2) H katayyehia 6a apyiost va ioxiel TNV mPwTn NUE-
pa TOU URAva, TIou akoAouBel eETA TNV NMdpodo dwdeka
MNVWV and v nuepounvia AAYNg g yvwoTtoromong
and to Ospatopulaka. EQv otn yvwotormnoinon opie-
Tal yeyaidtepn mepiodog yia tnv EvapEn oxuog e
katayyeAiag, n katayyeAia 6a apxioel va toxuel ue v
ndpodo NG umnd kpion neptddou uetd and t AYn g
YVWOoToTonong and 1o OsuatoPUAaKa.

Apbpo 48

O Osepatopulakac yvwoTtoriolel ota Kpdtn MéEAn
™™g Zuvdidokeyng g XAyng tou ISwTikoU Alebvoulg
Akaiou, ota uniéloira KPATn MoU CUUUETEXAV aTnV
Aékatn’ERSoun ZUvodo, Kabwe Kal 0Ta KPpdTn Mou TPo-
oxwpenoav otn Uupaon, cUUPwva e TIG dlatdEelg Tou
GpBpou 44:

Q) TIC UTIOYPAPEG, ETIIKUPWOELS, ArodoXEC Kal EYKPI-
oelc Tou mpoBAgmnovtal oto dpbpo 43.

B) TIC TIPOOXWPENOEIG KAL AVTIPPNOEIG TIOU TIPORANONKAV
OTIG TIPOOYXWPENOELG Tou TipoRAénovTal oto dpbpo 44.

Y) ™ xpovoloyia katd tnv onoia n ZUupaocn tibetal
oe 1oxU ouppwva e TIg dlatdEelg tou dpbdpou 46.

d) TIg¢ dNAWOEIG Kal oplopuoUg Tou TIPoRAEMmovTaL OTa
GpBpa 22, 23, 25 kat 45.

€) TIC oUMPwVieg Tou TpoBAEmovTal oto dpbpo 39.

oT) TIG KatayyeAieg mou mpoBAgnovtal oto dpdpo
47.

Ma va ruotomnombolv ta mapandvw, ot Urtoypd@po-
VTEG, VOUIUA £EOUCLOBOTNUEVOL YA TO OKOTIO auTtdv,
unéypayav v napovca Xuupaon. Eywve otn Xdyn,
oTIg 29.5.1993, o dUo Keilueva, otnv AyyAikn kat FaAAKn)
YAWooaq, rou eival eEloou aubevTikd, og éva MW TATUTIO
ToU KaTaTEdNKE oTta apxeia e KuBgpvnong tou Ba-
otkeiou Twv Katw Xwpwv, éva EMKUPWUEVO avTtiypapo

Tou ottoiou Ba erdoPel dla TG SIMAWUATIKAG 0doU, ot
KABe Kpdtog mou Atav Méhog g Zuvdldokeyng tng
XAayng tou ISiwTikoU AleBvoug Akaiou katd tnv Aéka-
™ ERdoun Zuvodd tng katl oe kdbe Ao kpdTtog Tou
ouuueTelxe og aut) TN ZUvodo.

ApBpo deutepo

1. Q¢ Kevtpiki Apxn yia TNV EKTEAEOT TWV UTTIOXPEW-
oewv Tou erBANovTal and tTnv Kupouuevn ZuuBaacn,
katd to dpbpo 6 nap. 1 autig, opifetal To Yroupyeio
Yyeiag kat Kowvwvikig AAMNAgyyUng.

2. H EAAGBa dnAdvet &tL ot Asttoupyieg e Kevtpl-
KNG Apxng mou mpoPAgmovtal and ta dpbpa 15 swg 21
™G X0upaong eivat duvatdv va ektelouvvtal and Tig
aKOAOUBEG AVAYVWPIOUEVES WG EISIKEUMEVESG YTINPET(EQ
Kal Opyavwoelg mou uvnuovedovtal otn didtagn tou
dpbpou 1 napdypagog 2 Tou m.d. 226/1999 (PEK 190
A’), AToL TIg:

(a) AleuBivoelc Kowvwvikig Mpdvolag Twv Tecodpwy
Topéwv g Nouapxiag AGnvav yia to Noud ATTIKAG,
mAnv ™g Nopapxiag Mepatd, kadwg kat yia toug Nououg
TWV MEPIPEPEIWV 2TEPEAC EANASOG kat Osooakiac.

(B) Aleubuvon Kowwvikhg Mpdvolag g Nouapxiag
Newpaid yia ™ Nopapxia tou Mepatd kat yia toug No-
hoUg Twv meplpepelwv Bopeiou kal Notiou Avyaiou.

(Y) Aedbuvon Kowwvikng Mpdvolag tng Nouapxiag
©eooalovikng yia toug Nopoug Twv meplpepeliv Ke-
vTpIKAG Makedoviag, AuTikAc Makedoviag kat AvaToAl-
KNG Makedoviag kat ©pdkng.

(d) Aevbuvon Kowwviking Mpdvolag g Nopapxiag
Axaiag yia toug NopoUg Twv Tieplpepel@dv AuTIKAG EA-
Aadag, Melomovvroou kat loviwv viowv.

(e) AevBuvon Kowwvikng Mpdvotag tng Nouapxiag
HpakAelou yia toug NououUg tng meplpépelag Kpntng.

(oT1) Alevbuvon Kowvwviking Mpdvolag tg Nouapxiag
lwavvivwv yia toug Nopoug tng Mepipépelag Hrieipou.

(0) Tov EAAnvikS KAGS0 g Alebvoug Kowvwviking YTn-
peoiag pe €dpa v Abhva.

(n) To AnuoTikd Bpe@okoueio Osooalovikng «Aylog
STullavog» Kat ot Movdadeg Kowvwvikig dpovtidag mou
peTaTpdrnkav og Voukd mpdowna Snuooiou dikaiou pe
10 GpBpo 14 tou v. 3329/2005 (PEK 81 A’), oTig omoieg
nepthappdvovtat kat ot Movddeg «Avappwthpto Mevté-
A\ng», Kévtpo Bpepwv «H MHTEPA> kat MaiddmoAn «Aylog
Avdpéac Kalauakious.

STIC TIEPITTWOELG TIOU dev UPIOTATAL OTEAEXWMEVN
KOWVWVIKA urnpeoia otig mpoavapepdueveg Movddeg
Kowvwvikng ®povtidag, n Kovwvikn épguva dievepyeital
UTIOXPEWTIKA amd TIG apuodieg Kowvwvikég Yrmpeoisg
Twv Aleudivoswv | TunudTtwy Medvolag Twv olKelwy
Nouapxlakwv AUTOSIOIKNOEWV.

3. H EAAGBa dnAwvel, Katd T dtdta&n tou dpbpou 22
napdypa@og 4 g ZUupaong, 4Tt ot ulobeaieg MAdLWY,
TWV oroilwv n ouvAdng diapovi Bpioketal otnv EANGSQ,
urnopel va mpayupatonomndoulv uévo £dv oL AetToupyieg
TV Kevtplkwv Apxwv ektelodvtal and dnudoleg urm-
peoieg N dlAMOTEUPEVOUG 0P YAVIOUOUG, CUMPWVA WE TO
Kepdhaio Il Tng ZUuBaong.

4. H ENAG8a dnhwvel, kaTtd Tn didtagn tou dpbpou 23
napdypagog 2 Tng ZUuBaong, 6Tt wg Apuddia Apxn yia
v ruotoroinon, 4Tt n ulobeoia £ylve oUupwva Pe T
ZUupaon, opifetal To apuddio kKAbe popd AaoThpLlo
rou eE€dwoe TNV andpaon tng utobeoiac.
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5. H EAAGBa SnAwvel, katd tn d1dta&n tou dpbpou 25 tng
SUuBaong, otL dev Ba deopevstal and Tn ZUuBaocn ya va
avayvwpilel uioBeaieg Tou yvav pe Bdon ocuupwvia, n onoia
KATapTiodnke kat epappoyf Tou dpbpou 39 napdypapog
2 Tne ZUuBaong.

6. H avayvwpton and v EAAASa piag ulobeoiag rou mpay-
patorotienke og alodarnd SuupBarlduevo Kpdrtog tehel und
TIC TipoUnoBéoelg: a) 6Tt €xel mapaoXeBel n motomnoinon and
v Apuddila Apxf Tou ZuuBaArlduevou Kpdtoug 4Tt n uloBe-
ola éywve olupwva pe ™ ZUuBaon kat B) 8Tt n vlodeoia dev
eival mpodnAwg avtibetn mpog T dnudola TAEN, AaupBavo-
pévou uTIOYN TOU CUMPEPOVTOC Tou Ttatdioy.

ApBpo TtpiTo

H 1oxUg tou mapdvtog véuou apxilel and tn dnuooisuon
Tou otnv Epnuepida tng KuBepvhoswg kal g SUuBaong
TOU KUPWVETAL amnd TNV MANPwon Twv MPoU-rofEoewv Tou
dpBpou 46 napdypapog 2 nepintwon a” authg.

Mapayyé\Aoue T dnuoacisuon Tou TIapovTog oTthv Egnue-
pida ™g KuBepvnoewg Kal Tnv eKTEAEOT) TOU WG VOUOU TOU

Kpdtoug.
ABnva, 30 louviou 2009
O MPOEAPOS. THZ AHMOKPATIAS
KAPOAOZXZ I'P. MANOYAIAZ
Ol YNOYPI Ol
EZQTEPIKQN E=QTEPIKQN
M. NAYAOMNMOYAOZ ©. MIAKOI'IANNH
YFEIAZ KAl KOINONIKHZ
AANHAETTYHZ AIKAIOZYNHZ
A. ABPAMOIMNOYAOZ N. AENAIAZ

Oewpnbnke Kat TEBnke n MeydAn Sppayida tou Kodtoug

Abnva, 1 louhiou 2009

O EMI THX AIKAIOZYNHZ YTMOYPIOX
N. AENAIAZ
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